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Littérature hébraïque et générale
pour nouveaux immigrants

Instructions au candidat 

.Durée de l'examen : deux heures et demi	.א

 : Structure du questionnaire et barème de notation	.ב
	 Ce questionnaire comporte quatre parties.
	 Première partie : 	 Nouvelle        
     Deuxième partie : 	 Roman et novella
	 Troisième partie : 	 Théâtre 
     Quatrième partie :	 Poésie (poésie médiévale, poésie de Bialik, 	

		  poésie de Uri Zvi Grinberg) 

	 La première partie (nouvelle - 32 points) est obligatoire.
	 Parmi les trois autres parties, à savoir la deuxième, troisième 

et quatrième partie, vous devez en choisir deux et répondre 
aux questions selon les instructions énoncées dans chacune des 
parties (pour chaque partie - 34 points).

	.ג Matériel auxiliaire autorisé :
	 (1) Un dictionnaire, selon le choix du candidat.
    (2)  La liste des œuvres.

: Instructions supplémentaires	.ד
	 (1)	Indiquez en tête de chaque réponse le numéro de la partie 	

	 et le numéro de la question à laquelle vous avez choisi de 	
	 répondre. 

	 (2)	Ne citez pas d'exemples tirés de la même oeuvre pour 		
	 répondre aux différentes questions.

     (3) Pour les candidats scolarisés : il est obligatoire de joindre au 	
	  cahier la liste des œuvres étudiées. 
	 Aux candidats externes et aux candidats Mishné : une liste 
	 des œuvres sera distribuée.

Tout ce que vous voulez écrire en tant que brouillon (plans, calculs, etc.), doit 
être écrit dans votre cahier d'examen uniquement, sur des pages séparées. 
Indiquez "טיוטה" en haut de chaque page de brouillon. Écrire des notes 
de brouillon sur d'autres feuilles que celles du cahier d'examen, risque 
d'entraîner votre disqualification !

B o n n e  c h a n c e !

מדינת ישראל
משרד החינוך

סוג הבחינה: בגרות
מועד הבחינה: חורף תשע"ט, 2019

מספר השאלון: 8284
תרגום לצרפתית )4(

ת י ל ל כ ו ת  י ר ב ע ת  ו ר פ ס
לעולים חדשים

הוראות לנבחן

משך הבחינה:   שעתיים וחצי. א.	

מבנה השאלון ומפתח ההערכה: ב.	
בשאלון זה ארבעה פרקים.  	

סיפור קצר פרק ראשון:	 	
רומאן ונובלה פרק שני:	 	

דרמה פרק שלישי:	 	
שירה )שירת ימי הביניים, שירת ביאליק,  פרק רביעי:	 	 

שירת אורי צבי גרינברג( 	

הפרק הראשון )סיפור קצר - 32 נקודות( הוא חובה. 	
משלושת הפרקים השני, השלישי והרביעי יש לבחור  	 

בשני פרקים, ולענות על השאלות לפי ההוראות בכל פרק 
)לכל פרק - 34 קודות(.

חומר עזר מותר בשימוש:    ג.	
	 מילון לפי בחירת הנבחן. )1( 	

רשימת יצירות. 	)2( 	

הוראות מיוחדות: ד.	
רשום בראש כל תשובה את מספר הפרק 	)1( 	 

  ואת מספר השאלה שבחרת להשיב עליה.
אין להדגים באמצעות אותה יצירה  בתשובות שונות. 	)2( 	

לנבחנים אינטרניים: חובה לצרף למחברת 	)3( 	 
   את רשימת היצירות שנלמדו.

  לנבחנים אקסטרניים ונבחני משנה : תמסר רשימת 
יצירות.

כתוב במחברת הבחינה בלבד, בעמודים נפרדים, כל מה שברצונך לכתוב 
כטיוטה )ראשי פרקים, חישובים וכדומה(. 

רשוֹם "טיוטה" בראש כל עמוד טיוטה. רישום טיוטות כלשהן על דפים 
שמחוץ למחברת הבחינה עלול לגרום  לפסילת הבחינה!

! ה ח ל צ ה ב
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Questions
Première partie – Nouvelle

Attention : Ne répondez pas aux questions 1 et 2, en vous référant à la nouvelle "יִף   de "הַסַּ
	         Shai Agnon ]ש"י עגנון[ ni à la nouvelle "רעידת אדמה בצ'ילה" de Von Kleist ]פון קלייסט[ .

1.	 Décrivez un tournant dans l'intrigue de la nouvelle que vous avez étudiée. 
Pourquoi, selon-vous, s'agit-il d'un tournant ? Expliquez comment ce tournant contribue à la 
construction du sens de la nouvelle.

2.	 Décrivez les traits de caractère du personnage principal de la nouvelle que vous avez étudiée, puis 
expliquez de quelle manière ils sont exprimés dans la nouvelle.

שמואל יוסף עגנון / הַסַּיִף

3.	 Répondez aux deux paragraphes א et ב.
	.א Expliquez puis illustrez de quelle manière la tension entre guerre et paix est exprimée dans la 

nouvelle.        (10 points)
	.ב Selon vous, l'enterrement de l'épée ]הסיף[ apaise-il cette tension ? Justifiez vos propos.           

(6 points)

פון קלייסט / רעידת אדמה בצ'ילה

4.	 Suite au tremblement de terre, différentes facettes de la personnalité et du comportement des 
personnages ont été mises en lumière. 
Expliquez et illustrez cette affirmation.

/Suite en page 3/

Attention :  Cette partie est obligatoire.
Répondez à deux questions parmi les questions 1 à 4 (16 points par question). 
N'illustrez pas vos différentes réponses à l'aide d'une même œuvre.
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Deuxième partie – Roman et novella
Si vous choisissez cette partie, répondez à l'une des questions parmi les questions 5 à 7 (34 points).

5.	 Décrivez des décisions prises par le personnage principal du roman ou de la novella que vous avez 
étudié, puis expliquez ce qui a mené ce personnage à prendre ces décisions. 
Que nous apprennent ces décisions sur la personnalité de ce personnage ? Expliquez et illustrez 
vos propos.

6.	 Le personnage principal du roman ou de la novella que vous avez étudié se résigne-t-il à accepter 
sa situation ou essaye-t-il de changer cette situation ? 
Expliquez et illustrez vos propos.

7.	 נל הרפר לי / אל תיגע בזמיר

Décrivez le personnage de Boo Radley, puis expliquez de quelle manière le rapport de la société à 
son égard reflète le rapport à l'autre dans le village de Maycomb, tel qu'il apparaît dans l'ensemble 
du roman. 

/Suite en page 4/
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Troisième partie – Théâtre
Si vous choisissez cette partie, répondez à une question parmi les questions 8 à 13 (34 points).

 טרגדיות של סופוקלס: "אנטיגונה", "אדיפוס המלך";

טרגדיות של שקספיר: "המלט","המלך ליר", "מקבת", "אותלו", "רומיאו ויוליה"

8.	 Les luttes de pouvoir entre les personnages ou les luttes intérieures (chez le héros) alimentent 
l'intrigue de nombreuses tragédies. 
De quelle manière ces luttes apparaissent-elles dans la tragédie de Sophocle ou dans la tragédie 
de Shakespeare que vous avez étudiée ? Expliquez et illustrez comment ces luttes contribuent à la 
construction du sens de la pièce.

טרגדיות של סופוקלס

אנטיגונה

9.	 Le dialogue entre Créon et Hémon et le dialogue entre Créon et Tirésias sont des dialogues 
centraux dans la tragédie "Antigone". 
Décrivez l'un de ces dialogues, puis expliquez la contribution de ce dialogue à la construction du 
sens de la tragédie.

אדיפוס המלך

10.	 Décrivez la conclusion de la tragédie "Œdipe roi", puis expliquez quels traits de la personnalité 
d'Œdipe, le héros tragique, ont mené à cette conclusion.

טרגדיות של שקספיר: המלט, המלך ליר, מקבת, אותלו, רומיאו ויוליה

11.	 Des sentiments forts tels que la vengeance, la passion, la soif de pouvoir et la jalousie alimentent 
l'intrigue de nombreuses tragédies de Shakespeare. 
Quels sont les sentiments qui alimentent l'intrigue de la tragédie de Shakespeare que vous avez  
étudiée ? Expliquez et illustrez vos propos.

Théâtre moderne (du 19ème siècle ou du 20ème siècle)

12.	 De nombreuses œuvres décrivent aussi bien ce qui relie les hommes entre eux que ce qui  
les sépare. 
Expliquez et illustrez cette affirmation en vous fondant sur la pièce moderne que vous avez 
étudiée.

13.	 Décrivez la détresse ressentie par un personnage principal de la pièce moderne que vous avez 
étudiée, puis expliquez pourquoi ce personnage ressent cela.

/Suite en page 5/
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Quatrième partie – Poésie
(Poésie médiévale, poésie de Bialik, poésie de Uri Zvi Grinberg)

Si vous choisissez cette partie, répondez à deux questions parmi les questions 14 à 21 (17 points par 
question).

Poésie médiévale [שירת ימי הביניים]

14.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

	 De quelle manière la douleur que le poète ressent face à la mort de Yékoutiel et l'importance de 
Yékoutiel aux yeux du poète s'expriment-elles dans ce poème ? 
Expliquez et illustrez vos propos.

15.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	
	

	 De quelle manière l'émerveillement du poète face à la floraison dans le jardin au printemps 

s'exprime dans ce poème ? Expliquez et illustrez vos propos.

/Suite en page 6/

מֶשׁ / שלמה אבן־גבירול רְאֵה שֶׁ
 

רְאֵה שֶׁמֶשׁ לְעֵת עֶרֶב אֲדֻמָּה / כְּאִלּוּ לָבְשָׁה תוֹלָע לְמִכְסֶה,

תְּפַשֵּׁט פַּאֲתֵי צָפוֹן וְיָמִין / וְרוּחַ יָם בְּאַרְגָּמָן תְּכַסֶּה,

וְאֶרֶץ — עָזְבָה אוֹתָהּ עֲרֻמָּה / בְּצֵל הַלַּיְלָה תָּלִין וְתֶחְסֶה,

וְהַשַּׁחַק אֲזַי קָדַר, כְּאִלּוּ / בְּשַׂק עַל מוֹת יְקוּתִיאֵל מְכֻסֶּה.

ים / משה אבן עזרא סִּ תְנוֹת פַּ כָּ

כָּתְנוֹת פַּסִּים / לָבַשׁ הַגַּן / וּכְסוּת רִקְמָה / מִדֵּי דִשְׁאוֹ,

וּמְעִיל תַּשְׁבֵּץ / עָטָה כָל עֵץ / וּלְכָל עַיִן / הֶרְאָה פִלְאוֹ.

כָּל צִיץ חָדָשׁ / לִזְמָן חֻדַּשׁ / יָצָא שׂוֹחֵק / לִקְרַאת בּוֹאוֹ —

אַ לִפְנֵיהֶם / שׁוֹשָׁן עָבַר, / מֶלֶ, כִּי עָל / הוּרָם כִּסְאוֹ.

יָצָא מִבֵּין / מִשְׁמַר עָלָיו / וַיְשַׁנֶּה אֶת / בִּגְדֵי כִלְאוֹ.

מִי א יִשְׁתֶּה / יֵינוֹ עָלָיו — / הָאִישׁ הַהוּא / יִשָּׂא חֶטְאוֹ!
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16.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	 Expliquez l'anthropomorphisme ]האנשה[ utilisé dans ce poème ainsi que sa contribution à la 
compréhension du poème.

Poésie de Bialik [שירת ביאליק]

17.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

  

	 D'après ce poème, le poète et la Présence divine ]שכינה[ dépendent l'un de l'autre.
Expliquez et illustrez cette affirmation.

/Suite en page 7/

strophe 1

strophe 6

strophe 5

strophe 3

strophe 2

strophe 4

ירֵךְ / שלמה אבן־גבירול רִי שִׁ בְּ ךְ דַּ  לְאִטֵּ
 

לְאִטֵּ דַּבְּרִי שִׁירֵ, דְּבוֹרָה, / אֲשֶׁר קִרְיַת "שְׁמַע" מִפִּי יְקֹרָא,

מְיַחֶדֶת וּמַאְרֶכֶת בְּ"אֶחָד" / וּמַתֶּזֶת בְּזֵכֶר רָם וְנוֹרָא,

אֲשֶׁר נָתַן דְּבַשׁ תַּחַת לְשׁוֹנֵ / וְשָׂם לָ לַהֲדֹף אוֹיְבֵ מְררָה.

הֲא אִם אַתְּ בְּעֵינַיִ קְטַנָּה — / כְּבוּדָּה אַתְּ וְלָ מִשְׁפַּט בְּכוֹרָה.

חֲמוּדוֹת טִהֲרוּ אוֹתָ, וְאֵינֵ / כְּשֶׁרֶץ עוֹף אֲבָל צִפּוֹר טְהוֹרָה.

כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם סָחַף הָאוֹר, בית 1 

שִׁירָה חֲדָשָׁה אֶת־בֹּקֶר חַיֵּיהֶם הִרְנִינָה;  

וַאֲנִי, גּוֹזָל רַ, נִשְׁתַּכַּחְתִּי מִלֵּב  

תַּחַת כַּנְפֵי הַשְּׁכִינָה.  

 

בָּדָד, בָּדָד נִשְׁאַרְתִּי, וְהַשְּׁכִינָה אַף־הִיא בית 2 

כְּנַף יְמִינָהּ הַשְּׁבוּרָה עַל־רֹאשִׁי הִרְעִידָה.  

יָדַע לִבִּי אֶת־לִבָּהּ: חָרֹד חָרְדָה עָלַי,  

עַל־בְּנָהּ, עַל־יְחִידָהּ.  

 

כְּבָר נִתְגָּרְשָׁה מִכָּל־הַזָּוִיּוֹת, רַק־עוֹד בית 3 

פִּנַּת סֵתֶר שׁוֹמֵמָה וּקְטַנָּה נִשְׁאָרָה —  

בֵּית־הַמִּדְרָשׁ — וַתִּתְכַּס בַּצֵּל, וָאֱהִי  

עִמָּהּ יַחַד בַּצָּרָה.  

 

י / חיים נחמן ביאליק לְבַדִּ

וּכְשֶׁכָּלָה לְבָבִי לַחַלּוֹן, לָאוֹר, בית 4 

וּכְשֶׁצַּר־לִי הַמָּקוֹם מִתַּחַת לִכְנָפָהּ —  

כָּבְשָׁה רֹאשָׁהּ בִּכְתֵפִי, וְדִמְעָתָהּ עַל־דַּף  

גְּמָרָתִי נָטָפָה.  

 

חֶרֶשׁ בָּכְתָה עָלַי וַתִּתְרַפֵּק עָלָי, בית 5 

וּכְמוֹ שָׂכָה בִּכְנָפָהּ הַשְּׁבוּרָה בַּעֲדִי:  

"כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם פָּרְחוּ לָהֶם,  

וָאִוָּתֵר לְבַדִּי, לְבַדִּי..."  

 

וּכְעֵין סִיּוּם שֶׁל־קִינָה עַתִּיקָה מְאֹד, בית 6 

וּכְעֵין תְּפִלָּה, בַּקָּשָׁה וַחֲרָדָה כְּאַחַת,  

שָׁמְעָה אָזְנִי בַּבִּכְיָה הַחֲרִישִׁית הַהִיא  

וּבַדִּמְעָה הַהִיא הָרוֹתַחַת —  

כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם סָחַף הָאוֹר, בית 1 

שִׁירָה חֲדָשָׁה אֶת־בֹּקֶר חַיֵּיהֶם הִרְנִינָה;  

וַאֲנִי, גּוֹזָל רַ, נִשְׁתַּכַּחְתִּי מִלֵּב  

תַּחַת כַּנְפֵי הַשְּׁכִינָה.  

 

בָּדָד, בָּדָד נִשְׁאַרְתִּי, וְהַשְּׁכִינָה אַף־הִיא בית 2 

כְּנַף יְמִינָהּ הַשְּׁבוּרָה עַל־רֹאשִׁי הִרְעִידָה.  

יָדַע לִבִּי אֶת־לִבָּהּ: חָרֹד חָרְדָה עָלַי,  

עַל־בְּנָהּ, עַל־יְחִידָהּ.  

 

כְּבָר נִתְגָּרְשָׁה מִכָּל־הַזָּוִיּוֹת, רַק־עוֹד בית 3 

פִּנַּת סֵתֶר שׁוֹמֵמָה וּקְטַנָּה נִשְׁאָרָה —  

בֵּית־הַמִּדְרָשׁ — וַתִּתְכַּס בַּצֵּל, וָאֱהִי  

עִמָּהּ יַחַד בַּצָּרָה.  

 

י / חיים נחמן ביאליק לְבַדִּ

וּכְשֶׁכָּלָה לְבָבִי לַחַלּוֹן, לָאוֹר, בית 4 

וּכְשֶׁצַּר־לִי הַמָּקוֹם מִתַּחַת לִכְנָפָהּ —  

כָּבְשָׁה רֹאשָׁהּ בִּכְתֵפִי, וְדִמְעָתָהּ עַל־דַּף  

גְּמָרָתִי נָטָפָה.  

 

חֶרֶשׁ בָּכְתָה עָלַי וַתִּתְרַפֵּק עָלָי, בית 5 

וּכְמוֹ שָׂכָה בִּכְנָפָהּ הַשְּׁבוּרָה בַּעֲדִי:  

"כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם פָּרְחוּ לָהֶם,  

וָאִוָּתֵר לְבַדִּי, לְבַדִּי..."  

 

וּכְעֵין סִיּוּם שֶׁל־קִינָה עַתִּיקָה מְאֹד, בית 6 

וּכְעֵין תְּפִלָּה, בַּקָּשָׁה וַחֲרָדָה כְּאַחַת,  

שָׁמְעָה אָזְנִי בַּבִּכְיָה הַחֲרִישִׁית הַהִיא  

וּבַדִּמְעָה הַהִיא הָרוֹתַחַת —  

כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם סָחַף הָאוֹר, בית 1 

שִׁירָה חֲדָשָׁה אֶת־בֹּקֶר חַיֵּיהֶם הִרְנִינָה;  

וַאֲנִי, גּוֹזָל רַ, נִשְׁתַּכַּחְתִּי מִלֵּב  

תַּחַת כַּנְפֵי הַשְּׁכִינָה.  

 

בָּדָד, בָּדָד נִשְׁאַרְתִּי, וְהַשְּׁכִינָה אַף־הִיא בית 2 

כְּנַף יְמִינָהּ הַשְּׁבוּרָה עַל־רֹאשִׁי הִרְעִידָה.  

יָדַע לִבִּי אֶת־לִבָּהּ: חָרֹד חָרְדָה עָלַי,  

עַל־בְּנָהּ, עַל־יְחִידָהּ.  

 

כְּבָר נִתְגָּרְשָׁה מִכָּל־הַזָּוִיּוֹת, רַק־עוֹד בית 3 

פִּנַּת סֵתֶר שׁוֹמֵמָה וּקְטַנָּה נִשְׁאָרָה —  

בֵּית־הַמִּדְרָשׁ — וַתִּתְכַּס בַּצֵּל, וָאֱהִי  

עִמָּהּ יַחַד בַּצָּרָה.  

 

י / חיים נחמן ביאליק לְבַדִּ

וּכְשֶׁכָּלָה לְבָבִי לַחַלּוֹן, לָאוֹר, בית 4 

וּכְשֶׁצַּר־לִי הַמָּקוֹם מִתַּחַת לִכְנָפָהּ —  

כָּבְשָׁה רֹאשָׁהּ בִּכְתֵפִי, וְדִמְעָתָהּ עַל־דַּף  

גְּמָרָתִי נָטָפָה.  

 

חֶרֶשׁ בָּכְתָה עָלַי וַתִּתְרַפֵּק עָלָי, בית 5 

וּכְמוֹ שָׂכָה בִּכְנָפָהּ הַשְּׁבוּרָה בַּעֲדִי:  

"כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם פָּרְחוּ לָהֶם,  

וָאִוָּתֵר לְבַדִּי, לְבַדִּי..."  

 

וּכְעֵין סִיּוּם שֶׁל־קִינָה עַתִּיקָה מְאֹד, בית 6 

וּכְעֵין תְּפִלָּה, בַּקָּשָׁה וַחֲרָדָה כְּאַחַת,  

שָׁמְעָה אָזְנִי בַּבִּכְיָה הַחֲרִישִׁית הַהִיא  

וּבַדִּמְעָה הַהִיא הָרוֹתַחַת —  
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Poésie de Uri Zvi Grinberg [אורי צבי גרינברג]

18.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	  

	 De quelle manière l'enfance, la nature, la mère et le père s'esquissent dans ce poème ?  
Expliquez et illustrez vos propos.

/Suite en page 8/

יר / אורי צבי גרינברג יר נֵס הַשִּׁ שִׁ

כָּל שִׁיר אֲמִתִּי — הוּא נֵס:

הוּא פְתִיחַת הַשַּׁעַר וְהַפְשָׁלַת הַוִּילוֹן:

מַשִּׁיב רֵיחוֹת הַנִּיחוֹחַ מִן הַשָּׂדֶה הָאָבוּד:

מֵאִבֵּי הַנַּחַל וּמִנֶּפֶשׁ הַבְּאֵר וְהַקִּילוֹן:

לְשָׁם עָפוֹת צִפֳּרִים בְּעֵינַיִם סְגוּרוֹת:

כָּנָף לְמַטָּה וְכָנָף לָרוֹם — —

 

הַיַּלְדוּת הִיא מֵעֵבֶר מִזֶּה שֶׁל הַתְּהוֹם:

הַשֶּׁמֶשׁ עוֹלָה שָׁם כְּלֵב הַלְּבָבוֹת הַקּוֹרְנִים

בְּשַׁאֲגַת כִּסוּפָם לְמַעְלָה מִן חֲלוֹם.

 

אֲנִי מְמַשֵּׁשׁ אֶת הָעֲנָפִים וְגִזְעֵי הָעֵצִים הַחַמִּים

אֶת הָרַגְלַיִם הַדַּקּוֹת שֶׁל אַיְלוֹת הַשָּׂדֶה

וְאֶת גּוּפָן,

וְאַחֲרֵי צִפּוֹר מְדַדָּה־שָׁם גַּם אֲנִי מְדַדֶּה.

 

הָאֵם אֵינֶנָּה, א אֵדַע מְקוֹם עֲפָרָהּ

אַ טְבוּעָה הִיא בְּמַהוּתִי בְּכֶסֶף שֵׂיבָתָהּ וְתֻמַּת הַנַּעֲרָה.

וְשִׁיר הָעֶרֶשֹ עַל גְּדִי הַזָּהָב

שֶׁנָּסַע לִסְחוֹר מְגָדִים

צִימּוּקִים וּשְׁקֵדִים וּוְרָדִים

הוֹמֶה בַלֵּב כְּכִנֶּרֶת־נִגּוּנָיו שֶׁל הָאָב.

אֲנִי אוֹהֵב הַמַּאֲכָלִים וְהַבְּשָׂמִים שֶׁהוּא אָהַב

וְכוֹאֵב כְּאֵב גָּלוּת הַשְּׁכִינָה אֲשֶׁר הוּא כָאַב.
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19.	  Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

	

	 Le poète décrit sa mère à deux périodes de la vie de sa mère. 
De quelle manière la mère est-elle décrite dans chacune de ces périodes ? Expliquez comment les 
descriptions de la mère contribuent à la construction du sens du poème.      

/Suite en page 9/

חַל / אורי צבי גרינברג י וְהַנַּ ֹשִיר אִמִּ
 

וְאוּלַי אֶל הַנַּחַל הַהוּא מִימֵי הַנַּעֲרוּת

הַשּׁוֹטֵף פִּי סְדָנוֹ שֶׁל הָעֵץ הַכָּרוּת

הַמְלַחֵ אֶת גִּדְרוֹת הַזְּרָדִים הַחוּמִים

שֶׁל גַּנֵּי הַפֵּרוֹת שָׁם, תָּבוֹא הַנַּעֲרָה

אֲדֻמַּת הַשֵּׂעָר, הִיא אִמִּי... דִּמְדּוּמִים.

וְתִפְשֹׁט בְּגָדֶיהָ וּבִכְתֹנֶת מֶשְׁיָהּ

תֵּרַד שָׁם בַּנַּחַל, אֶרְאֶנָּה שׂוֹחָה:

אֱהִית הִיא בַמַּיִם נָאוָה בְכֹחָהּ!

דּוּמִיָּה וְנִיחוֹחַ פֵּרוֹת מִסָּבִיב.

וַאֲנִי עוֹד אֵינֶנִּי בַיְקוּם וְאָבִי

עוֹדוֹ עֶלֶם בְּנוֹף בֵּית אִמּוֹ וְאָבִיו.

וְהִנֵּה הִיא עוֹלָה מִן הַנַּחַל... אִמִּי:

הַנַּעֲרָה הַבָּרָה אֲדֻמַּת הַשֵּׂעָר

בְּלִבְנַת הַבְּתוּלִים בִּכְתֹנֶת מֶשְׁיָהּ

וְאֵין הִיא רוֹאָה אֶת בְּנָהּ הַמְבֻגָּר

הָעוֹמֵד וְרוֹאֶה אֶת אִמּוֹ בָּעוֹלָם

וְנַעֲרָה הִיא בְּטֶרֶם-עֵת-אֵם, בְּאֵשְׁיָהּ

נוֹגֵהַּ רֹאשָׁהּ בַּעֲרֹב יוֹם אֶל גִּדְרוֹת

הַזְּרָדִים הַחוּמִים

שֶׁל גַּנֵּי הַפֵּרוֹת,

שֶׁנּוֹסְפָה עַל מִתְקָם מְתִיקוּת דִּמְדּוּמִים..

הָהּ הִכְסִיף זֶה הָרֹאשׁ וְהָשְׁלַג זֶה הָרֹאשׁ

עֲדֵי שֶׁנִּכְפַּשׁ בְּדָמוֹ בֶּעָפָר

שֶׁנִּשְׁפַּ בִּידֵי גוֹי גֶּרְמָנִי בְּאַכְזָר.

וְהַבֵּן א שִׁלֵּם וְאֶת הַבּוֹר א חָפַר.
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20.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

	

	

	

	 Décrivez le personnage de Eliahou hanavi, tel qu'il apparaît dans ce poème, puis expliquez de 
quelle manière ce personnage met en lumière la réaction du poète face a la Shoah.

/Suite en page 10/

בִיא / אורי צבי גרינברג הוּ הַנָּ אֵלִיָּ

...שִׁשָּׁה מִילְיוֹנִים כּוֹסוֹת אֵלִיָּהוּ בְּדָם תַּחַת יַיִן.
שִׁשָּׁה מִילְיוֹנִים  בְּנֵי־חֹרִין, כִּי הִנָּם בַּמֵּתִים.

א יָבוֹא אֵלִיָּהוּ לִפְקֹד נְוֵיהֶם,
שָׁם יוֹשְׁבִים הַמְרַצְּחִים;

וְיָדוֹ א תִגַּע בְּכַפּוֹת הַמַּנְעוּל.

א יָבוֹא אֵלִיָּהוּ לִטְעֹם מִכּוֹסוֹת
בָּהֶן דָּם תַּחַת יָי"שׁ לִסְעוּדַת הַגּוֹיִים.

יָרֵחַ שֶׁל פֶּסַח וּשְׂדֵה כוֹכָבִים...
דּוּמִיָּה, דּוּמִיָּהוּ — —

אֲפִלּוּ בַחֲלוֹם א אִקְלַע אֵלִיָּהוּ!
צָרִי לַעֲבֹר יָם אֲפִלּוּ בַחֲלוֹם — —

הוּא נִשְׁאַר עַל קִבְרוֹת־יְהוּדָיו־בִּכְאֵבָם:
הֵם אֲהֵבוּהוּ וְהוּא אֲהֵבָם.

הֵם הָיוּ סַבְלָנִים וְרָצוּ לְחַכּוֹת לוֹ,
אֲבָל הַגּוֹיִים א נָתְנוּ לְחַכּוֹת.

הוּא נִשְׁאַר עַל קִבְרָם: הַיְּהוּדִי הַיָּחִיד
לְבִלְתִּי מִרְמָה... כְּאִמְרַת הַגּוֹיִים,

כִּי אֵינֶנּוּ גוּף חַי מִבָּשָׂר וּמִדָּם.

שָׁם יֵשֵׁב לוֹ בָדָד, שָׁם יֵשֵׁב לוֹ יִדֹּם
יוֹמָם וָלֵיל בְּאֶבְלוֹ סְחוֹר סְחוֹר,

חֹרֶף וְקַיִץ, גֶּשֶׁם וּכְפוֹר.

א יִקְצֹף עָלָיו גּוֹי, א יִנְבַּח עָלָיו כֶּלֶב,
כִּי אֵינֶנּוּ גוּף חַי מִבָּשָׂר וּמִדָּם.

הוּא רוּחֵנוּ בִלְבָד, הוּא הַדְּוַי לְא דְמוּת,
תַּחְתָּיו גּוֹלָלִים: מֶרְחַקִּים־מֶרְחַקִּים

וּזְעָמִים חֲנוּקִים:

כִּי לְא תַנְחוּמִים
כִּי לְא שִׁלּוּמִים — —

בְּנֵי־חֹרִין
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21.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

	

	

	

	 D'après ce poème, expliquez et illustrez le lien que les hommes entretiennent avec les arbres et  
la terre.

ה אַחֲרוֹנָה / אורי צבי גרינברג פִלָּ תְּ
 

הַרְכִּינֵנוּ, אִם רְצוֹנְ בְכָ, כַּאֲשֶׁר תָּכֹף אִילָנוֹת

בְּכֹבֶד הַבְּרָכָה הַמְּתוּקָה מִתַּמּוּז עַד תִּשְׁרֵי,

כִּי גַם אָנוּ עֵצֶי עִם יְבוּל הַיְגוֹנִים הַכָּבֵד;

אַ אַל נָא תְעַקְּרֵנוּ מִשֹּׁרֶשׁ זוֹ הָאֲדָמָה,

כִּי בָחַרְנוּ לִהְיוֹת בָּהּ כְּמוֹ שֶׁשָּׁתַלְתָּ אוֹתָנוּ

בְּעִגּוּל הַיָּמִים וְהַלֵּילוֹת.

 

אִם גְּזָר הוּא מִפִּי: בַּל יִגַּע מִצְחֵנוּ בַּגַּבְהוּת

וְא נַעְפִּיל עַל שְׁלַבִּים בְּסֻלַּם הַזָּהָב בֶּחָזוֹן —

תְּנֵנוּ וְנִכְרֶה בְרִית עִם אַדְמָתְ הַחַיָּה

בְּעֵמֶק־הָאָדָם הַיָּפֶה,

וּבְלוּחַ חַיֵּינוּ מְחֵה שָׁלוֹשׁ אוֹתִיּוֹת: מָוֶת.


